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EUROPEAN UNION INTELLECTUAL PROPERTY
OFFICE

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
European Union trade mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of European Union trade marks.

OFFICE DE L’UNION EUROPÉENNE POUR LA
PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE

CERTIFICAT D’ENREGISTREMENT

Le présent Certificat d’Enregistrement est délivré pour
la marque de l’Union européenne identifiée ci-joint. Les
mentions et les renseignements qui s’y rapportent ont
été inscrits au Registre des Marques de l’Union

Européenne.

Registered / Enregistré 04/12/2018

No 017896923

The Executive Director / Le Directeur
exécutif

Christian Archambeau
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AceCube Versatile541
0521
McCabe, Damian732
38 Frankfort Avenue
Dublin Dublin
IE
Hanna, John Philip740
4th Floor, 58 Howard Street
Belfast BT1 6PJ
GB
EN FR270
GB - 08/11/2017 - 3269209300
BG - 6
Резервоари от метал; Резервоари за съхранение на
течност от метал; Капаци от метал за люкове; Метални

511

куки, обли дръжки на врати, вериги, резета, тръби и рамки;
Части и фитинги за всички горепосочени стоки включени
в този клас.
ES - 6
Cubas metálicas; Depósitos almacenamiento de combustible
de metal; Tapas metálicas para bocas de inspección; Gan-
chos, pomos, pestillos, fiadores, marcos y tuberías metálicos;
Partes y piezas de los productos mencionados comprendidos
en esta clase.
CS - 6
Kovové kádě; Kovové skladovací nádrže na paliva; Kovové
poklopy průlezů; Kovové háky, držadla, závory, zástrčky, tru-
bky a rámy; Části a vybavení kteréhokoli výše uvedeného
zboží zařazené do této třídy.
DA - 6
Kar (Store -) af metal; Brændstofbeholdere af metal (tanke);
Mandehulsdæksler af metal; Kroge, kuglegreb, slåer, låse,
rør og rammer af metal; Dele og tilbehør til alle ovennævnte
varer indeholdt i denne klasse.
DE - 6
Bottiche aus Metall; Brennstoffspeichertanks aus Metall;
Schachtdeckel aus Metall; Haken, Knäufe, Riegel, Rohre und
Rahmen aus Metall; Teile und Bestandteile für die vorstehend
genannten Waren, soweit sie in dieser Klasse enthalten sind.
ET - 6
Metallist tõrred, vaadid; Kütuste metalltsisternid; Metallist
kaevuluugid; Metallist konksud, nupud, riivid, haagid, torud ja
raamid; Eelnimetatud kaupade osad ja tarvikud, mis kuuluvad
sellesse klassi.
EL - 6
Δεξαμενές μεταλλικές· Δεξαμενές αποθήκευσης καυσίμων
από μέταλλο· Επικαλύμματα ανθρωποθυρίδων [μεταλλικά]·
Μεταλλικά άγκιστρα, πόμολα, μάνδαλοι, μάνδαλα, σωλήνες
και πλαίσια· Μέρη και εξαρτήματα για τα προαναφερθέντα
είδη, περιλαμβανόμενα στην παρούσα κλάση.
EN - 6
Storage tanks of metal; Tanks of metal for the storage of fuel;
Manhole covers of metal; Metal hooks, knobs, latches,
catches, pipes and frames; Parts and fittings of the aforesaid
goods included in the class.
FR - 6

Cuves métalliques; Réservoirs métalliques de stockage de
carburant; Couvercles de trous d'homme métalliques;
Crochets, boutons [poignées], loquets, loqueteaux, tuyaux et
cadres en métal; Pièces et parties constitutives des produits
précités compris dans cette classe.
IT - 6
Tinozze metalliche; Serbatoi metallici per carburante; Coperchi
di passo d'uomo metallici; Ganci in metallo, pomelli, saliscendi,
fermi, tubi e telai; Parti ed accessori per i suddetti articoli,
compresi in questa classe.
LV - 6
Metāla tvertnes; Degvielas metāla konteineri; Šahtu pārsegi
no metāla; Metāla āķi, kloķi, aizbīdņi, fiksatori, caurules un
rāmji; Detaļas un piederumi iepriekš minētajām precēm, kas
iekļautas šajā klasē.
LT - 6
Metaliniai bakai; Metalinės kuro talpyklos; Liukų dangčiai
(Metaliniai -); Metalinės apkabos, rutulio formos rankenos,
skląsčiai, langų skląsčiai, vamzdžiai ir paveikslų rėmai; Dalys
ir priedai, bet kurių aukščiau nurodytų prekių priskirtos šiai
klasei.
HR - 6
Metalne bačve; Metalni spremnici za gorivo; Poklopci (metalni
poklopci za otvore u podu); Metalne kuke, ručke, zasuni,
kvake, cijevi i okviri; Dijelovi i oprema za navedene proizvode
uključene u ovaj razred.
HU - 6
Kádak, medencék fémből; Üzemanyagtartályok fémből; Fém
búvónyílás-, kábelakna-, csatornafedelek; Fém horgok, gom-
bok, reteszek, fogók, csövek és keretek; Bármelyik fent eml-
ített áruhoz való, ebbe az osztályba sorolt alkatrész és szer-
elvény.
MT - 6
Tankijiet tal-metall; Tankijiet tal-metall għall-ħażna ta' fluwidu;
Għotjien tal-metall għat-tappiera; Ganċijiet, pumi, lukketti,
molol, pajpijiet u frejms tal-metall; Partijiet u tagħmir inklużi
f'din il-klassi għal kwalunkwi milll-affarijiet hawn fuq msemmija.
NL - 6
Kuipen van metaal; Brandstofopslagtanks van metaal; Deksels
van metaal, voor mangaten; Metalen haken, knoppen, gren-
dels, sluithaken, buizen en raamwerken; Onderdelen en ac-
cessoires voor de voornoemde goederen, voorzover begrepen
in deze klasse.
PL - 6
Zbiorniki metalowe; Zbiorniki na paliwo, metalowe; Pokrywy
do włazów metalowe; Metalowe haki, gałki, zasuwki, rygle,
rury i ramy; Części i wyposażenie zawarte w tej klasie do
każdego z wyżej wymienionych towarów.
PT - 6
Cubas metálicas; Reservatórios metálicos para armazena-
mento de combustíveis; Tampas de alçapões metálicas;
Ganchos, maçanetas, loquetes, trincos, tubos e armações
metálicos; Peças e acessórios para os artigos atrás referidos,
incluídos nesta classe.
RO - 6
Cuve metalice; Rezervoare metalice pentru depozitarea
combustibililor; Capace metalice pentru guri de vizitare; Câr-
lige, butoane, zăvoare, opritoare, țevi și cadre din metal; Piese
și accesorii pentru produsele menționate anterior, cuprinse
în această clasă.
SK - 6
Nádrže (Kovové -); Kovové nádrže na skladovanie paliva;
Kovové poklopy; Kovové háky, guľaté kľučky, závory, západky,
rúry a rámy; Časti a príslušenstvá zahrnuté v tejto triede pre
ktorýkoľvek z uvedených tovarov.
SL - 6
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Rezervoarji iz kovine; Kovinski rezervoarji za gorivo; Pokrovi
za jaške iz kovine; Kovinske kljuke, okrogli ročaji, zapahi, cevi
in okviri; Deli in oprema iz tega razreda za katerokoli omenjeno
blago.
FI - 6
Säiliöt (Metalli -); Polttoainesäiliöt metallista; Metalliset kaivon-
kannet; Metalliset koukut, nupit, säpit, salvat, putket ja karmit;
Edellä mainittujen tavaroiden osat ja tarvikkeet tässä luokassa.
SV - 6
Stora kar av metall; Bränsleförvaringsbehållare av metall;
Manhålsluckor av metall; Metallkrokar, knoppar, klinkor, hakar,
rör och ramar; Delar och komponenter till nämnda varor ingå-
ende i klassen.

2/2No 017896923

EUROPEAN UNION INTELLECTUAL PROPERTY OFFICE

OFFICE DE L’UNION EUROPÉENNE POUR LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE

I
d
e
n
t
i
f
i
c
a
t
i
o
n
 
C
o
d
e
:
 
T
7
K
U
M
V
N
D
E
Y
4
3
M
I
P
C
2
M
J
D
L
E
O
N
D
Q

Copia Certificada / Beglaubigte Abschrift/ Certified Copy / Copie Certifiée / Copia Autenticata
Certificado de registro de marca de la Unión Europea / Eintragungsurkunde einer Unionsmarke / Registration
certificate of European Union trade mark / Certificat d'enregistrement de marque de l'Union européenne/
Certificato di registrazione di marchio dell'Unione europea

EUTM 017896923 Alicante, 07/12/2018Page 3 of 3


